
PTN 1

Yüksək yaradıcı va tənqidi təfəkkürə, vətənpərvərliyə, geniş erudisiyaya, sosial-siyasi 

masuliyyətə, yazılı va şifahi nitq vərdişlərinə yiyələnir,bir neçə xarici dildən

sərbəst istifadə etməyi bacarır.

PTN 2

İxtisas dilində kiçik həcmli mətnləri oxuyub təhlil etməyi, oxuduğu mətnləri söz, cümlə 

vurğusu, intonasiya əsasında dəyərləndirməyi, ixtisas dilində verilmiş mətnlərə aid 

orfoepik qaydaları ana dili ilə müqayisə əsasında təhlil etməyi, ixtisas dilinin struktur 

qaydalarını müəyyən etməklə oxumağı bacarır;

PTN 3

 Tərcümə ixtisası ilə bağlı ilkin məlumatları təhlil etməyi, tərcümənin  müxtəlif təsnifatlarını 

izah etməyi, peşəkar tərcüməçiyə lazım olan bacarıq, bilik və vərdişlərdən istifadə etməyi, 

tərcüməçinin cəmiyyətdəki rol və mövqeyinə xidmət edən etik qaydalardan istifadə 

etməyi, tərcümə məktəbləri ilə bağlı ümumi məlumatları dəyərləndirməyi bacarır;

PTN 4

Hədəf və məxəz dillərdə struktur, tipoloji və morfoloji fərqlilikləri müəyyənləşdirməyi, 

hədəf və məxəz dillərdə mətnlərin üslubi çalarlarını təsvir etməyi dil vahidlərinin tərcüməsi 

zamanı hədəf və məxəz dillərdə yaranan çətinlikləri aradan qaldırmağı, hədəf və məxəz 

dillərdən tərcümə olunmuş mətnləri təhlil etməyi bacarır;

PTN 5

İxtisas dilinin akademik yazı qaydalarından istifadə etməyi, ixtisas dilinin qrammatik 

qaydaları, durğu işarələri nəzərə alınmaqla sənədləri düzgün yazmağı, ixtisas dilində ticarət 

və işgüzar yazışmaları, xahiş məktublarını, CV-lər, hesabatlar kimi yazılı sənədləri düzgün 

şəkildə yazmağı bacarır;

PTN 6

İxtisas dilində danışılan ölkə(lər)ın mədəniyyəti, tarixi, coğrafi,iqtisadiyyatı, adət-ənənələri 

ilə haqqında məlumatları təhlil etməyi ixtisas dilində danışılan dövlətlərə aid vacib 

məlumatların tərcümədə tətbiqini, ixtisas dilində danışan ölkə biliklərinin mədəniyyətlər 

arası ünsiyyətdə istifadəsini tərcümə zamanı ixtisas dilində danışılan ölkə mədəniyyətini 

PTN 7
İxtisas dili üzrə sənədləşmə və terminologiya qaydalarından tərcümədə düzgün istifadəni, 

tərcümə prosesi zamanı transliterasiya qaydalarının tətbiqinin, terminlər bankı üzərində 

lazımi şəkildə işləməyi bacarır. 

PTN 8

Hədəf va məxəz dillərdə yazılı mətnin şifahi tərcüməsini, yazılı mətnin şifahi tərcüməsi 

zamanı hədəf və məxəz dillərdə müxtəlif sahələrə (ictimai-siyasi, hüquqi-inzibati, iqtisadi, 

neft-qaz, bədii və s.) aid terminoloji bazanm düzgün istifadəsini, hədəf və məxəz dillərə 

yazılı mətnin  şifahi tərcüməsi zamanı  şifahi tərciümə qaydalarının tətbiqini, hədəf və 

məxəz dillərə yazılı  mətnin şifahi tərcüməsi zamanı konsentrasiya olmaq qabiliyyəti var;

PTN 9
Hədəf və məxəz dillərinə ardıcıl tərcümə zamanı qeyd götürmə texnikasını düzgün 

tətbiqini, hədəf və məxəz dillərində şifahi mətnləri vəya aparılan danışıqları  qeydgötürmə 

texnikası ilə ardıcıl tərcümə etməyi, hədəf və məxəz dillərində müxtəlif sahələr üzrə 

PTN 10
Maşın tərcüməsi sahəsində texniki bacarıqların tətbiqini,”maşın tərcüməsi üçün zəruri 

terminoloji bazanı düzgün tətbiq etməyi,kompüter tərceməsi zamanı MEMO Q,TRADUS və 

s. Proqram təminatından istifadəsini bacarır;

PTN 11

İxtisas dili üzrə hədəf və məxəz dillərinə yazılı tərcümən,hədəf və məxəz dillərində hüquqi-

inzibati,iqtisadi,neft-qaz, bədii və s. Sahələrə aid terminlərdən yazılı tərcümədə düzgün 

istifadə etməyi, hədəf və məxəz dillərinə yazılı tərcümə zamanı akademik yazı normalarına 

düzgün riayət etmək səriştəsi var;

PTN 12
Empirik və analitik tədqiqat vərdişlərini inkişaf etdirmək; müqayisə, qarşılaşdırma,analiz va 

sintez kimi elmi-akademik bacarıqlar formalaşdırmaq; sahə işi, məlumatın toplanması, 

emalı va sistemləşdirilməsi vərdişlərini əldə etmak;
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